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COnSIGneS de SÉCURITÉ
L’utilisation d’un appareil électrique quel qu’il soit implique 
le respect de quelques simples  de sécurité :

LISeZ ATTenTIVeMenT LeS InSTRUCTIOnS 
AVAnT d’UTILISeR L’APPAReIL 

1. Utilisez l’appareil exclusivement pour l’usage auquel il 
a été destiné.

2. Pour éviter les décharges électriques, évitez d’immerger 
l’appareil  dans l’eau ou dans d’autres liquides.

3. Relez l’appareil sur “MIN” avant de le brancher ou de le 
débrancher. Ne tirez jamais le cordon d’alimentation pour 
débrancher l’appareil. Saisissez la fiche et extrayez-la de la 
prise. 

4. Always disconnect appliance from electrical outlet before 
filling with water, emptying or when not in use.

5. Débranchez toujours l’appareil avant de remplir ou de vider 
le réservoir d’eau et si vous ne l’utilisez pas. 

6. Évitez d’allumer l’appareil s’il est tombé, s’il a subi des 
dégâts ou si le cordon est abîmé. Pour éviter les décharges 
électriques, ne démontez pas l’appareil ; apportez-le 
dans un centre de Service agréé pour le faire contrôler et 
éventuellement réparer. Un réassemblage mal effectué 
pourrait provoquer des décharges électriques pendant 
l’utilisation. 

7. Veillez à ce que les enfants ne touchent pas à l’appareil. 
Soyez très vigilant quand l’appareil est utilisé en présence 
d’enfants  Ne laissez jamais le fer sans surveillance lorsqu’il 
est branché ou posé sur la table à repasser.

8. Le contact avec des pièces métalliques chaudes, de l’eau 
bouillante ou de la vapeur peut provoquer des brûlures. 
Faites attention quand vous renversez l’appareil : le réservoir 
pourrait contenir de l’eau bouillante.
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9. De’Longhi déconseille les accessoires car ils pourraient 
provoquer des incendies, des décharges électriques ou des 
blessures.

InSTRUCTIOnS
1. Pour éviter les surcharges, n’utilisez pas d’autres 

appareils à haut voltage branchés sur le même 
circuit.

2. Si vous avez besoin d’un cordon plus long, utilisez 
une rallonge ayant un ampérage pareil ou supérieur 
au classement maximal du fér.  Les cordons ayant un 
ampérage inférieur risquent de surchauffer. Placez le 
cordon de manière à ne pas le tirer ni vous prendre les 
pieds dedans.

3. Après avoir déballé l’appareil, vérifiez son intégrité. Si 
vous avez des doutes, ne l’utilisez pas et adressez-
vous à votre revendeur ou dans un centre de Service 
agréé.

4. Pour toute réparation et pour remplacer le cordon 
d’alimentation s’il est détérioré, adressez-vous à votre 
revendeur habituel ou au Centre de Service Agréé : 
votre appareil conservera ainsi toute son efficacité. 
Pour la même raison, nous conseillons de toujours 
utiliser des pièces de rechange d’origine.

L’emploi de tout appareil électrique implique le respect 
de quelques règles fondamentales. en PARTICULIeR :
•	 Ne	touchez	pas	l’appareil	les	mains	ou	les	pieds	mouillés	ou	

humides. N’immergez pas l’appareil dans l’eau.
•	 N’utilisez	pas	l’appareil	dans	la	salle	de	bains.
•	 Ne	tirez	pas	le	cordon	d’alimentation	ni	l’appareil	les	

mains ou les pieds mouillés ou humides.
•	 Ne	 laissez	 pas	 les	 enfants	 ni	 les	 incapables	 utiliser	
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l’appareil sans surveillance.
•	 Ne	 laissez	 pas	 l’appareil	 inutilement	 branché	 et	

sans surveillance, il se transformerait en source de 
danger.

•	 Avant	 toute	 opération	 de	 nettoyage	 ou	 d’entretien,	
débranchez l’appareil pour couper l’alimentation 
électrique.

•	 Ne	 mettez	 jamais	 l’appareil	 sous	 le	 robinet	 pour	
ajouter de l’eau.

•	 Évitez	de	diriger	le	jet	de	vapeur	sur	les	personnes,	les	
animaux ou des vêtements à repasser quand il sont 
endossés, c’est dangereux !

•	 After	 ironing,	 allow	 the	 iron	 to	 cool	 before	 putting	
away.

•	 Le	 fér	 doit	 être	 utilisée	 et	 posée	 sur	 une	 surface	
stable.

•	 Lorsque	vous	posez	le	fer	sur	son	repose-fer,	veillez	à	
ce que celui-ci soit posé sur une surface stable.  

•	 Évitez	d’utiliser	le	fer	s’il	est	tombé,	s’il	présente	des	
signes de dommages visibles ou s’il fuit. 

COnSeRVeZ CeS 
InSTRUCTIOnS

CeT APPAReIL eST deSTInÉ À Un 
USAGe exCLUSIVeMenT dOMeSTIQUe.
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deSCRIPTIOn de L’APPAReIL
(page 3)
A  Semelle
B  Spray
C  Clapet remplissage réservoir
d  Régulateur de vapeur
e  Touche spray
F  Témoin marche/auto shut-off (seulement sur certains modè-

les)
G  Voyant ‘vapeur prête’
H Bouton réglage thermostat
I Touche “Self Clean” (nettoyage automatique)
L  Touche “Turbo”
M Doseur d’eau

PReMIÈRe MISe en SeRVICe
•	 Lors	de	la	première	mise	en	service,	retirez	l’éventuelle	pro-

tection de la semelle.
•	 Lors de la première utilisation, l’appareil peut produire un 

peu de fumée pendant quelques minutes et une odeur due 
au réchauffement et au séchage des colles utilisées pour 
l’assemblage. Il est conseillé d’aérer la pièce.

PRÉPARATIOn
Quelle eau utiliser ?
Ce fer fonctionne avec de l’eau du robinet
Si l’eau est très dure, nous vous suggérons de diluer de l’eau 
déminéralisée à 50% dans de l’eau du robinet. 
N’utilisez jamais de la simple eau distillée.
Évitez les substances chimiques et détergentes (eaux parfumées, 
essences, solutions détartrantes, etc.).
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Remplir le réservoir

 Danger !
Il est important de débrancher le fer chaque fois que vous devez 
remplir le réservoir ou ajouter de l’eau.
•	 Assurez-vous	que	l’appareil	est	débranché.
•	 Positionnez	 le	 régulateur	 de	 vapeur	d sur   (sec) (fig. 

1).
•	 Ouvrez	le	clapet	C de remplissage du réservoir.
•	 Remplissez	 le	doseur	 jusqu’au	niveau	de	300	ml	et	versez	

l’eau dans le fer (fig. 2).
•	 Refermez	le	clapet	remplissage	réservoir.

Régler la température de la semelle

 Nota Bene: 
Au dos du fer, un guide pratique indique les températures con-
seillées selon le linge à repasser :

•	 Branchez	le	fer	sur	le	secteur.	(Seulement modèles avec auto 
shut-off : le témoin F s’allume pour indiquer que l’appareil 
est sur secteur).

•	 Le	voyant	G ‘vapeur prête’ s’allume.
•	 Sélectionnez	 la	 température	 désirée	 en	 tournant	 le	 bouton	

thermostat H (fig. 3).
•	 Au	bout	d’une	minute	environ,	si	la	température	est	maxima-

le, le témoin G “vapeur prête” s’éteindra pour indiquer que le 
fer est prêt.
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RePASSAGe À LA VAPeUR

 Nota Bene: 
Avant de repasser à la vapeur, assurez-vous que le tissu y est 
adapté.
N’oubliez pas que pour utiliser la fonction 
vapeur, le thermostat doit être position-
né sur le secteur indiqué par le symbole 
vapeur.
•	 Remplissez	le	réservoir	et	réglez	la	température	comme	indi-

qué précédemment.
•	 Déplacez	 le	régulateur	vapeur	pour	sélectionner	 la	quantité	

de vapeur désirée : .
•	 Attendez	que	le	voyant	G ‘vapeur prête’ s’éteigne.
Il suffit maintenant de mettre le fer à l’horizontale pour qu’il com-
mence à souffler de la vapeur.
La vapeur cesse dès que le fer est remis debout sur son point 
d’appui postérieur (position conseillée durant les pauses) .

RePASSAGe À SeC
•	 Réglez	 la	 température	 de	 la	 semelle	 comme	 indiqué	 pré-

cédemment.
•	 Mettez	le	régulateur	vapeur	sur	“sec”		  .
•	 Attendez	que	le	voyant	G ‘vapeur prête’ s’éteigne.
Le fer est prêt à travailler.
Si les tissus à repasser sont légèrement humides ou si vous re-
passez vite, vous pouvez travailler à une température plus élevée 
; autrement, si le linge est sec ou si vous repassez lentement, 
travaillez à une température plus basse.

dÉFROISSAGe VeRTICAL
Il permet de vaporiser les tissus délicats sans devoir les poser 
sur la planche à repasser : attention à la température en cas de 
vaporisation de voilages.
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•	 Assurez-vous	que	le	régulateur	de	vapeur d est sur  (sec) 
(fig. 1).

•	 Réglez	la	température	de	la	semelle	sur	MAx.
•	 Attendez	que	le	voyant	G ‘vapeur prête’ s’éteigne.
•	 Mettez	le	fer	à	la	verticale	et	approchez-le	du	vêtement.
•	 Appuyez	sur	la	touche	Turbo	L et relâchez-la.
Pour un bon défroissage vertical, il faut laisser passer quelques 
secondes entre deux bouffées de vapeur, le temps que le voyant 
G ‘vapeur prête’ s’éteigne.

 Danger Brûlures !
Évitez de souffler la vapeur “verticale” sur un vêtement suspendu 
dans l’armoire ou endossé par une personne.
Le défroissage vertical doit être effectué quand le vêtement est 
accroché sur un cintre, isolé des autres vêtements ou éléments, 
loin des personnes et des animaux.

FOnCTIOn TURBO 
Avec cette touche, vous obtenez un jet de vapeur puissant qui 
efface les plis.  
•	 Réglez	la	température	de	la	semelle	sur MAx.
•	 Mettez	 le	 régulateur	 vapeur	 sur	 une	 position	 vapeur		

.
•	 Attendez	que	le	voyant	G ‘vapeur prête’ s’éteigne.
•	 Appuyez	sur	la	touche	Turbo	L et relâchez-la.
Pour que cette fonction marche bien, il faut laisser passer quel-
ques secondes entre deux bouffées de vapeur.

TOUCHe SPRAY
Si, pendant le repassage, le linge présente des plis particulière-
ment résistants ou s’il exige un degré d’humidité supérieur, vous 
pouvez utiliser le spray.
•	 Remplissez	le	réservoir	et	réglez	la	température	de	la	semelle	

comme indiqué précédemment.
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•	 Appuyez	à	plusieurs	reprises	sur	la	touche	spray		  e en 
dirigeant le jet d’eau nébulisée sur les parties du vêtement à 
humecter.

Évitez d’utiliser le spray pour repasser la soie car les gouttes 
d’eau pourraient tacher le tissu.

SYSTÈMe AnTI-GOUTTeS 
Ce fer à repasser est équipé d’un système anti-gouttes qui blo-
que automatiquement la production de vapeur si le réglage de la 
température est trop bas.
Ce dispositif peut émettre quelques craquements pendant le 
chauffage ou le refroidissement du fer. 
Cela est parfaitement normal et indique que le dispositif fon-
ctionne correctement.

ARRÊT AUTOMATIQUe 
(Seulement certains modèles)
•	 Si	le	fer	reste	à	l’horizontale	pendant	30	secondes	sans	être	

utilisé, il s’éteint automatiquement.  
•	 Si	 le	 fer	 reste	debout	 sans	 être	 utilisé,	 le	 dispositif	 d’arrêt	

automatique se déclenche au bout de 8 minutes. 
L’arrêt automatique est indiqué par le clignotement du témoin F: 
pour reprendre le repassage, secouez légèrement le fer en avant 
jusqu’à ce que le témoin F reste fixe.

APRÈS Le RePASSAGe
Pour allonger la durée du fer, il est conseillé de vider le réservoir 
après chaque repassage, de la façon suivante :
•	 Débranchez	le	fer.
•	 Videz	le	fer,	la	pointe	vers	le	bas,	en	le	secouant	légèrement	

au-dessus d’une bassine ou d’un évier.
•	 Pour	 sécher	 l’humidité	 résiduelle,	 rallumez	 le	 fer	 et	main-
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tenez le thermostat sur la position max. pendant 2 minutes 
environ.

•	 Débranchez	le	fer	et	laissez-le	refroidir.
•	 Nettoyez	 la	 semelle	avec	un	 linge	doux	car	 les	éventuelles	

traces d’humidité pourraient la tacher.
•	 Enroulez	le	cordon	sur	l’enrouleur.
•	 Rangez	le	fer	debout.

entretien et nettoyage
Après le repassage, attendez toujours que le fer soit froid avant 
de le ranger et faites-le refroidir debout. 

•	 La	surface	de	la	semelle	doit	rester	toujours	propre.	
•	 Pour	nettoyer	 la	 semelle,	 un	 linge	humide	 suffit.	N’utilisez	

jamais d’agents abrasifs ni de solvants.  
•	 Évitez	de	poser	et	de	passer	le	fer	sur	les	fermetures	éclair,	

les crochets, les anneaux, etc. pour ne pas rayer la semelle.

Anticalcaire  et SeLF CLeAn

L’appareil est doté d’un filtre à base de résines, installé dans le 
réservoir et qui, en filtrant les impuretés, maintient constante la 
production de vapeur pendant le repassage.
Les résines adoucissent l’eau et améliorent progressivement les 
performances du fer.
Si la vapeur diminue au cours de l’utilisation, la cause peut en 
être un dépôt de tartre excessif à l’intérieur de l’appareil. 
Pour éliminer le dépôt, procédez comme suit :
•	 Remplissez	le	réservoir.
•	 Branchez	l’appareil	et	mettez	le	thermostat	sur	MAX.
•	 Quand	le	fer	est	en	température	(voyant	éteint)	débranchez-

le.
•	 Posez	l’appareil	sur	l’évier	et	laissez-le	à	l’horizontale.
•	 Appuyez	 et	 maintenez	 la	 pression	 sur	 la	 touche	 SELF	
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CLEAN.
•	 Secouez	délicatement	l’appareil	de	manière	à	ce	que	l’eau	du	

réservoir s’écoule par la semelle, entraînant les impuretés.
•	 Relâchez	la	touche	SELF	CLEAN.
•	 Branchez	l’appareil	et	laissez-le	marcher	pendant	au	moins	2	

minutes, pour que la semelle sèche.
•	 Après	quoi,	débranchez	l’appareil.	
•	 Laissez	refroidir	le	fer	et	nettoyez	l’extérieur	avec	un	chiffon	

doux.

Esta garantía cubre todos los productos con las marcas De’Lon-
ghi o Kenwood.

GARAnTíA LIMITAdA
Esta garantía cubre todos los productos con las marcas De’Lon-
ghi o Kenwood.

Alcance de la garantía
Cada artefacto tiene garantía por defectos de materiales y de fa-
bricación. Bajo los términos de esta garantía limitada, nuestra 
obligación se limita a la reparación de partes o componentes (a 
excepción de partes dañadas durante el transporte) en nuestra 
fábrica o en un centro autorizado de servicio. Al devolver un pro-
ducto para cambio o reparación, todos los costos de envío deben 
ser pagados por el propietario del mismo. El producto nuevo o 
reparado será devuelto con los gastos de envío pagados por la 
compañía.
Esta garantía es válida únicamente si el artefacto se utiliza de 
acuerdo con las instrucciones del fabricante (incluidas con el ar-
tefacto) y alimentada eléctricamente con corriente alterna (CA).

duración de la garantía
Esta garantía es válida por un (1) año a partir de la fecha de com-
pra que figura en el recibo o factura de venta de la unidad, y sólo 
el comprador original tiene derecho a hacer uso de la garantía.
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exclusiones de la garantía
La garantía no cubre defectos ni daños que fueran consecuencia 
de reparaciones o modificaciones efectuadas al artefacto por per-
sonal ajeno a nuestra fábrica o a centros autorizados de servicio, 
ni cubre fallas o daños causados por maltrato, uso indebido, ne-
gligencia o accidentes. Esta garantía tampoco reconocerá recla-
mos efectuados por perjuicios directos ni indirectos emergentes 
del uso del producto, ni perjuicios o daños resultantes del uso 
del producto en incumplimiento de los términos y condiciones 
que hacen válida la garantía. En algunos estados no se permiten 
exclusiones ni limitaciones de los perjuicios reconocidos por 
una garantía, por lo cual las limitaciones mencionadas podrían 
ser no válidas en su caso particular.

Obtención de servicios de garantía
Si las reparaciones son necesarias, vea la información de con-
tacto que aparece a continuación:
Residentes de los estados Unidos: Por favor contactar a nue-
stra línea telefónica gratuita, al 1-800-322-3848 o ingrese a nue-
stro sitio en el Internet www.delonghi.com
Residentes de Canadá: Por favor contactar a nuestra línea tele-
fónica gratuita, al 1-888-335-6644 o ingrese a nuestro sitio en el 
Internet www.delonghi.com
Residentes de México: Por favor contactar 01-800-711-88-05 o 
ingrese a nuestro sitio en el Internet www.delonghi.com
La garantía explicada anteriormente se ofrece en reemplazo de 
cualquier otra garantía, sea expresa u ofrecida de cualquier otra 
manera, y toda garantía implícita del producto estará limitada al 
período de duración mencionado anteriormente. Esta limitación 
queda anulada y es reemplazada por otros términos si el usuario 
decide obtener una garantía prolongada de De’Longhi. En algu-
nos estados/paises no se permiten limitaciones del período de 
garantía implícita, por lo cual las limitaciones mencionadas ante-
riormente podrían no ser válidas en su caso particular. De’Longhi 
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no autoriza a ninguna otra persona ni compañía a ofrecer ningún 
tipo de garantía ni responsabilidad con respecto al uso o a los 
términos de venta de sus artefactos.
Leyes del país
Esta garantía le confiere derechos establecidos por ley, pero 
usted también podría tener otros derechos que varían de un 
estado/país a otro.


